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PIRKIMO–PARDAVIMO SUTARTIS

2021 m. lapkričio     d.  Nr. 7S-

Valstybės įmonė Vidaus vandens kelių direkcija, atstovaujama generalinio direktoriaus Vladimiro Vinokurovo, veikiančio pagal valstybės įmonės įstatus (toliau – Pirkėjas), ir UAB „Olidėja“, atstovaujama direktoriaus Evaldo Jakubausko, veikiančios pagal uždarosios akcinės bendrovės įstatus (toliau – Tiekėjas), toliau kartu šioje prekių viešojo pirkimo-pardavimo sutartyje vadinami „Šalimis“, o kiekvienas atskirai – „Šalimi“, sudarė šią prekių viešojo pirkimo–pardavimo sutartį, toliau vadinamą „sutartimi“, ir susitarė dėl toliau išvardytų sąlygų. 

I.   SUTARTIES DALYKAS
1.1. Tiekėjas įsipareigoja sutartyje nustatytomis sąlygomis ir tvarka perduoti Pirkėjo nuosavybėn kokybiškas prekes – inventorių (toliau – prekės), atitinkančias techninę specifikaciją (1 priedas) ir Tiekėjo pasiūlyme (2 priedas) nurodytą kainą, o Pirkėjas įsipareigoja priimti iš Tiekėjo pateiktas kokybiškas prekes ir sumokėti už jas pagal pasiūlyme nurodytas kainas, sutartyje numatytomis sąlygomis ir terminais.  
1.2. Pagal sutartį tiekiamos prekės nurodytos techninėje specifikacijoje (1 priedas).
1.3. Prekės bus perkamos pagal Pirkėjo poreikį ir Pirkėjas neįsipareigoja nupirkti viso prekių kiekio.

II. SUTARTIES KAINA IR ATSISKAITYMO TVARKA
2.1. Sutarties pradinė kaina, nustatyta viešojo pirkimo metu, yra: 
2.1.1. be PVM – 53 718,29 Eur;
2.1.2. 21 % PVM -  11 280,84,00 Eur;
2.1.3. su PVM – 64 999,13 Eur (šešiasdešimt keturi  tūkstančiai devyni šimtai devyniasdešimt devyni eurai 13 ct).
2.2. Sutarties kainodara - fiksuotas įkainis (Eur/vnt). Detalios prekių, nurodytų Techninėje specifikacijoje, kainos yra nurodytos Tiekėjo pasiūlyme (2 priedas).
2.3. Pirkėjas sumoka Tiekėjui už sutarties reikalavimus atitinkančias, faktiškai gautas prekes ne vėliau kaip per 30 (trisdešimt) dienų nuo sąskaitos faktūros gavimo iš Tiekėjo dienos. Tiekėjas sąskaitą-faktūrą  Pirkėjui turi pateikti tik elektroniniu būdu.  Elektroninė sąskaita faktūra, atitinkanti Europos elektroninių sąskaitų faktūrų standartą, teikiama Tiekėjo pasirinktomis priemonėmis. Europos elektroninių sąskaitų faktūrų standarto neatitinkanti elektroninė sąskaita faktūra gali būti teikiama tik naudojantis informacinės sistemos „E. sąskaita“ priemonėmis. Mokėjimas atliekamas eurais, pavedimu į šioje sutartyje nurodytą Tiekėjo banko sąskaitą. Jei Pirkėjas atsiskaitymui su Tiekėju laiku negauna finansavimo iš valstybės biudžeto, jis per 3 (tris) darbo dienas raštu praneša apie tai Tiekėjui. Šiuo atveju delspinigiai Tiekėjo naudai neskaičiuojami.
2.4. Avansinis apmokėjimas nenumatomas.
2.5. Sutarties galiojimo laikotarpiu prekių kainos yra nekintamos ir jos nebus perskaičiuojamos pagal bendro kainų lygio kitimą ar prekių grupių pokyčius. Į sutarties prekių kainas įskaityti visi Tiekėjui privalomi mokėti mokesčiai ir visos išlaidos, reikalingos tinkamam sutarties įvykdymui, įskaitant, bet neapsiribojant, pakavimo, pakrovimo, tikrinimo, montavimo išlaidas.
2.6. Prekių kainos dėl pasikeitusių mokesčių nebus perskaičiuojamos. 

III.   SUTARTIES VYKDYMAS
3.1. Pirkėjas ne vėliau kaip per 5 darbo dienas nuo sutarties įsigaliojimo dienos el. paštu informuoja Tiekėją, kurių prekių nepirks (jeigu perkamos ne visos prekės). 
3.2. Tiekėjas nemokamai savo transportu pristato prekes Pirkėjui, adresais nurodytais techninėje specifikacijoje (1 priedas).   
3.3. Prekių pristatymo terminas nurodytas techninėje specifikacijoje (1 priedas). Prekių pristatymo terminas yra esminė sutarties sąlyga.  
3.4. Prekės perduodamos Pirkėjui šio punkto lentelėje nurodytiems Pirkėjo įgaliotiems asmenims, turintiems teisę priimti prekes iš Tiekėjo:
	Eil. Nr.
	Vardas, pavardė
	Kontaktiniai duomenys

	1.
	Dainius Balevičius
	mob. 8 645 50897, el. p. dainius.balevicius@vvkd.lt 


3.5. Laikoma, kad Tiekėjo pareiga perduoti Pirkėjui Prekes yra įvykdyta, o nuosavybės teisės į Prekes iš Tiekėjo pereina Pirkėjui, kai Tiekėjas tinkamos kokybės Prekes su sutarties 3.7 punkte nurodytais dokumentais pateikia į sutartyje nurodytą vietą, sumontuoja ir pasirašomas Prekių  perdavimo-priėmimo aktas. 
3.6. Prekių kokybė turi atitikti teisės aktuose bei sutartyje ir jos prieduose nustatytus reikalavimus. Prekių, neatitinkančių sutarties ir jos prieduose nustatytų reikalavimų (pažeista prekė, pažeista pakuotė, klaidingas žymėjimas, nepateikti kartu su prekėmis privalomi pateikti dokumentai ir kt.), Pirkėjas nepriima ir perdavimo – priėmimo akte ar kitame rašytiniame dokumente nurodo nepriėmimo priežastis. Tiekėjas privalo pakeisti prekes, neatitinkančias nustatytų reikalavimų, savo sąskaita.
3.7. Tiekėjas kartu su prekėmis pateikia prekių atitikties deklaraciją ir (ar) kitus kokybę, atitiktį techninėje specifikacijoje  nurodytiems reikalavimams patvirtinančius dokumentus. 
3.8. Pirkėjas Tiekėjo pateiktą Prekių perdavimo – priėmimo aktą pasirašo gavęs Prekes kartu su privalomais pateikti dokumentais, ir nustatęs, kad prekių kiekis, įpakavimas ir kt. atitinka užsakymo ir techninės specifikacijos reikalavimus.
3.9. Pastebėjus defektus (pažeidimus) po prekių priėmimo, kurie nebuvo akivaizdūs ir kurių nebuvo galima pastebėti priimant prekes, Pirkėjas gali pareikšti pretenzijas Tiekėjui dėl kokybės. Dalyvaujant Tiekėjo atstovui, surašomas aktas dėl defektų. Aktą pasirašo Pirkėjo ir Tiekėjo atstovai. Tiekėjo atstovui neatvykus pasirašyti akto dėl defektų Pirkėjo nurodytu laiku, laikoma, kad Tiekėjas defektus pripažino.
3.10. Jeigu paaiškėja, kad prekės neatitinka kokybės reikalavimų ir jų defektai nėra atsiradę Pirkėjui jas netinkamai sandėliuojant ar naudojant, Tiekėjas per 10 kalendorinių dienų nuo Pirkėjo pranešimo gavimo dienos ar kitą šalių susitartą terminą pakeičia nekokybiškas prekes kokybiškomis. 

IV. ŠALIŲ ĮSIPAREIGOJIMAI IR TEISĖS
4.1. Pirkėjas įsipareigoja:
4.1.1. priimti sutartyje nurodytu laiku pristatytas Prekes, jeigu jos atitinka Sutarties reikalavimus;
4.1.2. priėmimo metu patikrinti Prekių kiekį, atitikimą techninės specifikacijos reikalavimams;
4.1.3. sumokėti pagal Tiekėjo sutarties 2.3 punkte nurodytą tvarką pateiktą sąskaitą faktūrą už parduotas kokybiškas prekes per sutartyje nustatytus terminus.
4.1.4. suteikti informaciją, būtiną Sutarčiai vykdyti;
4.1.5. tinkamai vykdyti kitus įsipareigojimus, numatytus Sutartyje ir Lietuvos Respublikos teisės aktuose.
4.2. Pirkėjo teisės:
4.2.1. Pirkėjas turi teisę vienašališkai išskaičiuoti priskaičiuotas netesybas, nuostolius iš Tiekėjui mokėtinų sumų;
4.2.2. Pirkėjas turi kitas teises, numatytas Sutartyje ir Lietuvos Respublikos teisės aktuose.
4.3.  Tiekėjas įsipareigoja:
2. 
3. 
4. 
4.2. 
4.3. 
4.3.1. pateikti pasiūlyme nurodytas prekes pasiūlyme nurodytomis kainomis;
4.3.2. parduoti naujas, kokybiškas prekes, atitinkančias sutarties ir prekių kokybę nustatančiuose dokumentuose nurodytas prekių technines charakteristikas;
4.3.3. prisiimti Prekių žuvimo ar sugedimo riziką iki Prekių perdavimo-priėmimo akto pasirašymo momento;  
4.3.4. per Pirkėjo nustatytą terminą savo lėšomis atlyginti Pirkėjui visus nuostolius ar žalą, susidariusius dėl Tiekėjo netinkamo Sutarties vykdymo arba nevykdymo;
4.3.5. laikytis Lietuvos Respublikos susisiekimo ministro 2020 m. rugsėjo 30 d. įsakymu Nr. 3-585 patvirtinto Lietuvos Respublikos susisiekimo ministerijos ir jos reguliavimo srities įmonių, įstaigų ir bendrovių veiklos partnerių elgesio kodekso, paskelbto Pirkėjo interneto svetainėje http://vvkd.lt/korupcijos-prevencija/, reikalavimų.“;
4.3.6. laikytis Pirkėjo darnumo politikos (Sutarties 3 priedas). 
4.3.7. tinkamai vykdyti kitus įsipareigojimus, numatytus Sutartyje ir Lietuvos Respublikos teisės aktuose.
4.4. Tiekėjas turi teises, numatytas Sutartyje ir Lietuvos Respublikos teisės aktuose.

V.   ŠALIŲ ATSAKOMYBĖ
5.1. Jeigu Pirkėjas laiku neapmoka už priimtas kokybiškas prekes, taikomos Lietuvos Respublikos mokėjimų, atliekamų pagal komercines sutartis, vėlavimo prevencijos įstatymo nuostatos.
5.2. Jei Tiekėjas vėluoja pristatyti prekes arba pakeisti nekokybiškas prekes naujomis per sutartyje nustatytus terminus, nuo termino pasibaigimo dienos Pirkėjas turi teisę pradėti skaičiuoti 0,05 proc. dydžio delspinigius nuo nepristatytų ar nepakeistų prekių kainos, įskaitant PVM, už kiekvieną uždelstą kalendorinę dieną.
5.3. Delspinigių  sumokėjimas neatleidžia šalių nuo prisiimtų sutartinių įsipareigojimų vykdymo.
5.4. Jei ne dėl Pirkėjo kaltės Tiekėjas nepateikia pasiūlyme nurodytų prekių daugiau nei 10 (dešimt) darbo dienų arba nevykdo ar netinkamai vykdo sutartyje numatytus kitus įsipareigojimus, Pirkėjas raštu įspėjęs Tiekėją gali nutraukti sutartį, neatlygindamas jam jokių išlaidų ar nuostolių, susijusių su tokiu sutarties nutraukimu ir (ar) reikalauti sumokėti baudą, lygią 10 (dešimt) proc. nepateiktų  ar netinkamų ir (ar) nekokybiškų prekių vertės.
5.5. Šalys įsipareigoja susilaikyti nuo veiksmų, kuriais būtų pažeistos sutarties sąlygos, kurie darytų žalą šalių interesams, geram vardui ir tarpusavio bendradarbiavimui.
5.6. Sutartį nutraukus dėl Tiekėjo kaltės, Tiekėjas atlygina Pirkėjui nuostolius, patirtus dėl Sutarties nutraukimo, įskaitant, bet neapsiribojant, kainų skirtumą, susidarantį Pirkėjui įsigyjant prekes iš trečiųjų asmenų. Padarytus nuostolius, įskaitant bet kokią žalą, negautas pajamas ir kitus tiesioginius nuostolius Tiekėjas perveda į Pirkėjo sąskaitą per 30 (trisdešimt) dienų nuo Pirkėjo prašymo ir nuostolius patvirtinančių dokumentų išsiuntimo dienos. 

VI. SUBTIEKIMAS
5. 
6. 
6.1. Sudarius sutartį, tačiau ne vėliau negu sutartis pradedama vykdyti, Tiekėjas turi pranešti tuo metu žinomų subtiekėjų pavadinimus, kontaktinius duomenis ir jų atstovus, taip pat privalo informuoti apie minėtos informacijos pasikeitimus visu sutarties vykdymo metu bei apie naujus subtiekėjus, kuriuos Tiekėjas ketina pasitelkti vėliau. Subtiekėjas negali dalyvauti sutarties vykdyme apie tai iš anksto nepranešus Pirkėjui. Subtiekėjai gali būti pasitelkiami tik toms Sutarties dalims, kurioms savo pasiūlyme Tiekėjas nurodė planuojantis pasitelkti subtiekėjus. 
6.2. Tiesioginis atsiskaitymas su subtiekėjais nenumatomas.

VII.   KONFIDENCIALUMAS
6. 
7. 
7.1. Šalys įsipareigoja neatskleisti jokios vykdant sutartį iš kitos šalies gautos ar su sutarties vykdymu susijusios informacijos jokiems tretiesiems asmenims be išankstinio kitos šalies sutikimo ir visą šią informaciją laikyti konfidencialia, nebent  tokios informacijos atkleidimas būtų privalomas pagal Lietuvos Respublikoje galiojančius teisės aktus.
7.2. Šalys įsipareigoja nenaudoti ir neviešinti konfidencialios informacijos jokiais kitais tikslais, išskyrus teisės aktuose numatytus atvejus.
7.3. Kiekviena šalis privalo užtikrinti, kad būtų laikomasi Lietuvos Respublikos teisės aktų, reglamentuojančių duomenų apsaugą.
7.4. Tiekėjas negali Pirkėjo duomenų naudoti tiesioginės rinkodaros tikslais (taip pat reklaminio pobūdžio pranešimams siųsti).
7.5. Sutartyje aptartos konfidencialios sąlygos yra neterminuotos. 

VIII.   SUTARTIES GALIOJIMAS, PAKEITIMAS IR NUTRAUKIMAS
7. 
8. 
8.1. Sutartis įsigalioja jos pasirašymo dieną ir galioja iki visiško įsipareigojimų įvykdymo.
8.2. Sutarties sąlygos jos galiojimo laikotarpiu gali būti keičiamos vadovaujantis Lietuvos Respublikos pirkimų, atliekamų vandentvarkos, energetikos, transporto ar pašto paslaugų srities perkančiųjų subjektų srities įstatymu.  
8.3. Pasikeitus šalių pavadinimams, adresas, telefonų numeriams, banko rekvizitams ar už sutarties vykdymą atsakingiems asmenims, sutarties šalys įsipareigoja raštu per 3 (tris) darbo dienas nuo pasikeitimo informuoti apie tai viena kitą. Šaliai informavus kitą šalį apie šiame punkte nurodytus pakeitimus, be papildomo rašytinio susitarimo šalys jais vadovaujasi ir taiko. Šalis, neįvykdžiusi šių reikalavimų, negali pareikti pretenzijų ar atsikirtimų, kad šalių veiksmai, atlikti pagal paskutinius joms žinomus kitos šalies rekvizitus ir (ar) už sutarties vykdymą atsakingų asmenų kontaktus, neatitinka sutarties sąlygų arba kad ji negavo pranešimų, siųstų jai pagal tuos rekvizitus ir (ar) už sutarties vykdymą atsakingų asmenų kontaktus.
8.4. Visi sutarties pakeitimai ir papildymai galioja tik tada, kai jie sudaromu raštu, pasirašyti šalių ar jų įgaliotų atstovų. Sutarties pakeitimai ar papildymai yra neatskiriama sutarties dalis.
8.5. Pirkėjas turi teisę nutraukti sutartį vienašališkai, įspėdamas Tiekėją raštu prieš 10 (dešimt) kalendorinių dienų, jei:
8.5.1. Tiekėjas nevykdo savo sutartinių įsipareigojimų arba juos vykdo netinkamai;
8.5.2. Pirkėjas netenka sutarčiai vykdyti reikalingo finansavimo;
8.6. Tiekėjas turi teisę nutraukti sutartį vienašališkai, įspėdamas Pirkėją raštu prieš 10 (dešimt) kalendorinių dienų, kai Pirkėjas nevykdo savo sutartinių įsipareigojimų.
8.7. Sutartis gali būti nutraukiama:
8.7.1. abipusiu šalių rašytiniu susitarimu;
8.7.2. kitais Sutartyje ir Lietuvos Respublikos teisės aktuose nustatytais pagrindais.
8.8. Nutraukus Sutartį, šalys viena kitai atsiskaito už sutarties dienai turimus įsipareigojimus. Sutarties nutraukimas neatleidžia šalių nuo įsipareigojimų visiškai atsiskaityti viena su kita, taip pat nepanaikina teisės reikalauti atlyginti nuostolius, atsiradusius dėl įsipareigojimų pagal sutartį nevykdymo ar netinkamo vykdymo, net jeigu tokie įsiskolinimai tampa žinomi po sutarties nutraukimo dienos.

IX. NENUGALIMOS JĖGOS APLINKYBĖS
8. 
9. 
9.1. Šalys neatsako už dalinį ar visišką prisiimtų sutartinių įsipareigojimų  neįvykdymą, jeigu įrodo, kad įsipareigojimų neįvykdė dėl nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybių.
9.2. Sutarties šalis, kuri dėl nenugalimos jėgos aplinkybių negali įvykdyti savo sutartinių  įsipareigojimų, privalo nedelsdama, bet ne vėliau kaip per 3 (tris) kalendorines dienas nuo aplinkybių atsiradimo ar paaiškėjimo dienos, raštu informuoti apie tai kitą šalį.
9.3. Nenugalimos jėgos aplinkybėmis laikomos aplinkybės, nurodytos Lietuvos Respublikos civilinio kodekso 6.212 straipsnyje it Atleidimo nuo atsakomybės esant nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybėms taisyklėse, patvirtintose Lietuvos Respublikos Vyriausybės 1996 m. liepos 15 d. Nutarimu Nr. 840 „Dėl Atleidimo nuo atsakomybės esant nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybėms taisyklių patvirtinimo“. Pažymos dėl nenugalimos jėgos aplinkybių patvirtinamo išduodamos vadovaujantis Nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybes liudijančių pažymų išdavimo tvarka, patvirtinta Lietuvos Respublikos Vyriausybės 1997 m. kovo 13 d. nutarimu Nr. 222 „Dėl nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybes liudijančių pažymų išdavimo tvarkos patvirtinimo“.  
9.4. Pagrindas atleisti nuo atsakomybės sutarties šalį, kuri dėl nenugalimos jėgos aplinkybių negali įvykdyti savo įsipareigojimų, atsiranda nuo nenugalimos jėgos aplinkybių atsiradimo ar paaiškėjimo momento arba, jeigu laiku nebuvo pateiktas pranešimas, nuo pranešimo pateikimo momento. Jeigu sutarties šalis laiku nepateikia pranešimo ar, nesant galimybės pateikti pranešimą, kitaip neinformuoja apie negalėjimą įvykdyti sutartinius įsipareigojimus, ji privalo kompensuoti kitais sutarties šaliai žalą, kurią ši patyrė dėl laiku nepateikto pranešimo arba dėl to, kad nebuvo jokio pranešimo.
9.5. Jei nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybės trunka ilgiau kaip 10 (dešimt) kalendorinių dienų, tuomet, nepaisant sutarties įvykdymo pratęsimo, kuris dėl minėtųjų aplinkybių gali būti Tiekėjui pateiktas, bet kuri sutarties šalis turi teisę nutraukti sutartį įspėdama apie tai kitą šalį prieš 5 (penkias) kalendorines dienas. Jei pasibaigus šiam 5 (penkių) kalendorinių dienų laikotarpiui nenugalimos jėgos ((force majeure) aplinkybės vis dar yra, sutartis nutraukiama ir pagal sutarties sąlygas šalys atleidžiamos nuo tolesnio sutarties vykdymo.

X.   KITOS SĄLYGOS
9. 
10. 
10.1. [bookmark: _Hlk72931486]Sutartis sudaryta lietuvių kalba dviem vienodą juridinę galią turinčiais egzemplioriais, po vieną kiekvienai Šaliai. 
10.2. Šalys privalo nedelsdamos raštu informuoti viena kitą apie sutarties XIII skyriuje nurodytų duomenų pasikeitimą. Jeigu Šalis neįvykdo šios pareigos, visa korespondencija jai siunčiama sutarties XIII skyriuje nurodytais adresais (numeriais) ir laikoma, kad Šalis šią korespondenciją gavo.
10.3. Visi rašytiniai pranešimai, vienos iš Šalių skirti kitai Šaliai, laikomi siųsti tinkamu būdu, jei buvo siųsti šios sutarties XIII skyriuje nurodytais adresais, el. laiškais. Dokumentas, išsiųstas el. laišku  laikomas pasiekusiu adresatą dokumento išsiuntimo dieną. Jei el. laiškas gaunamas ne darbo dieną ar pasibaigus darbo valandoms, jo gavimo diena laikoma kita darbo diena. Registruotu paštu išsiųstas dokumentas laikomas pasiekusiu adresatą praėjus 5 (penkioms) dienoms nuo dokumento išsiuntimo dienos.
10.4. Nė viena iš šalių neturi tiesės perduoti trečiajam asmeniui teisių ir įsipareigojimų pagal sutartį be rašytinio kitos šalies sutikimo.
10.5. Vykdydamos ir aiškindamos sutarties sąlygas, taip pat spręsdamos sutarties nereglamentuotus klausimus, šalys vadovaujasi Lietuvos Respublikos įstatymais ir kitais teisės aktais.
10.6. Šalys pareiškia, kad jų atstovai, pasirašę sutartį, veikia suteiktų įgaliojimų ribose, kurie suteikti nepažeidžiant Lietuvos Respublikos įstatymų, šalių įstatų (nuostatų) ar statuto, valdymo organų reglamentų ir kitų norminių aktų reikalavimų.
10.7. Ginčai dėl šios sutarties sprendžiami derybų būdu, o ginčo neišsprendus derybų būdu – Lietuvos Respublikos įstatymų nustatyta tvarka.
10.8. Už Sutarties vykdymą (sąskaitų-faktūrų, perdavimo-priėmimo aktų pasirašymą, už informacijos, pretenzijų Tiekėjui teikimą), atsakingas Pirkėjo 
10.9. Už Sutarties vykdymą atsakingas Tiekėjo 
XI. [bookmark: _Hlk72931512]ASMENS DUOMENŲ APSAUGA
11.1. [bookmark: _Hlk64963312]Vykdydamos šią Sutartį ir jos pagrindu prisiimtus įsipareigojimus, šalys vadovaujasi 2016 m. balandžio 27 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentu (ES) 2016/679 dėl fizinių asmenų apsaugos tvarkant asmens duomenis ir dėl laisvo tokių duomenų judėjimo ir kuriuo panaikinama Direktyva 95/46/EB (Bendrasis duomenų apsaugos reglamentas) (toliau – BDAR) ir kitais teisės aktais, reglamentuojančiais asmens duomenų tvarkymą ir privatumo apsaugą.
11.2. Tiekėjas patvirtina, kad yra informuotas apie Pirkėjo asmens duomenų tvarkymo taisykles, kurios skelbiamos http://vvkd.lt/asmens-duomenu-apsauga/#1528437005641-36c3719d-dc8d0ddf-26ec , ir su jomis susipažinęs.
11.3. [bookmark: _Hlk64962658]Kiekviena šalis yra atsakinga už teisėtą asmens duomenų tvarkymą ir įsipareigoja juos tvarkyti, laikantis BDAR, Lietuvos Respublikos asmens duomenų teisinės apsaugos įstatyme ir kituose teisės aktuose, reglamentuojančiuose asmens duomenų tvarkymą ir privatumo apsaugą, reikalavimų. Asmens tvarkomi prekių pardavimo pagal Sutartį tikslu.
11.4. [bookmark: _Hlk64962924]Prieš pradėdamos tvarkyti asmens duomenis ir visą asmens duomenų tvarkymo laiką kiekviena šalis savo nuožiūra ir savo lėšomis įgyvendina tinkamas technines ir organizacines priemones, skirtas apsaugoti tvarkomus asmens duomenis nuo netyčinio ar neteisėto sunaikinimo, praradimo, pakeitimo, atskleidimo be leidimo ar neteisėtos prieigos prie jų.
11.5. Šalis, tiek, kiek taikoma jos atliekamam asmens duomenų tvarkymui pagal sutartį, įsipareigoja užtikrinti BDAR III skyriuje numatytų duomenų subjektų teisių įgyvendinimą, išskyrus BDAR nustatytas išimtis.
11.6. Tuo atveju, kai šalis gauna duomenų subjekto prašymą dėl savo teisių įgyvendinimo pagal BDAR III skyrių, pagal kurį veiksmų turėtų imtis kita šalis, duomenų subjekto prašymą gavusi šalis nedelsdama, bet ne vėliau kaip per 1 (vieną) darbo dieną, pateikia (persiunčia) kitai šaliai duomenų subjekto prašymą.
11.7. Šalies darbuotojai, tvarkantys asmens duomenis, yra supažindinti su pareiga saugoti asmens duomenų paslaptį. Prievolė saugoti paslaptį galioja ir perėjus dirbti į kitas pareigas arba pasibaigus darbo, sutartiniams ar kitiems santykiams.
11.8. Šalys įsipareigoja asmens duomenis laikyti paslaptyje ir pasibaigus šios sutarties galiojimui.
11.9. Šalys įsipareigoja neatskleisti ar kitu būdu nesudaryti galimybės trečiosioms šalims bet kokia forma susipažinti, naudotis asmens duomenimis, jei kitaip nenustato ši sutartis ar Lietuvos Respublikos įstatymai ir kiti teisės aktai.
11.10.  Šalys gali pasitelkti asmens duomenų tvarkymui pagal Sutartį duomenų tvarkytoją, kuris pakankamai užtikrina, kad tinkamos techninės ir organizacinės priemonės bus įgyvendintos tokiu būdu, kad duomenų tvarkymas atitiktų BDAR reikalavimus ir būtų užtikrinta duomenų subjekto teisių apsauga.

XII.   SUTARTIES PRIEDAI
10. 
11. 
12.1.  1 priedas „Techninė specifikacija“. 
12.2. 2 priedas „Tiekėjo pasiūlymas“. Saugomas CVP IS.
12.3. [bookmark: _Hlk72931932]3 priedas „Pirkėjo darnumo politika“.
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Pirkimo sutarties Nr. 7S- 
1 priedas

TECHNINĖ SPECIFIKACIJA
[bookmark: _Hlk72932009]

	Valstybės įmonė Vidaus vandens kelių direkcija numato atnaujinti darbuotojų pasenusį inventorių. 

	1. Tiekėjas privalo suprojektuoti, sukomplektuoti ir sumontuoti pristatytą inventorių.

	2. Tiekėjo naudojamos medžiagos privalo būti naujos, sertifikuotos, atitinkančios standartus.

	3. Užsakovas neįsipareigoja nupirkti viso inventoriaus  pagal pateiktą techninę specifikaciją.

	4. Galutinis inventoriaus pristatymo ir surinkimo  terminas 2021 m. gruodžio 15 d.

	 

	Eil. 
Nr.
	Pozicija
	Mato vnt.
	Kiekis

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	 
	Darbuotojų inventorius
	 
	 
	

	1
	Lankytojų priėmimo stalas (LMDP) (180x120x80cm)
	vnt
	1
	

	2
	Lentyna (daiktams pasidėti) (LMDP) (147x39x147 cm)
	vnt
	3
	

	3
	Veidrodis su lentyna virš praustuvo (sanitarinėse patalpose) (48x60 cm)
	vnt
	3
	

	4
	Spintelė kriauklei (sanitarinėse patalpose) (60x60 cm)
	vnt
	3
	

	5
	Dušo kabina (darbuotojų sanitarinėse patalpose) (90x90 cm)
	vnt
	1
	

	6
	Stalas darbuotojų poilsio zonoje (LMDP) (120x60 cm)
	vnt
	1
	

	7
	Kėdės poilsio kambaryje ir darbo vietose (43x51x95 cm)
	vnt
	13
	

	8
	Kanceliarinės spintos archyvui (LMDP) (200x60x40 cm)
	vnt
	4
	

	9
	Gamybinių patalpų pertvara iš baldinės plokštės (220x200 cm)
	kompl.
	4
	

	10
	Virtuvės baldai darbuotojų poilsio zonoje (LMDP) (300x60 cm)
	kompl.
	1
	

	11
	Patalpų šildymo įrenginys (3 kW galingumo)
	vnt
	1
	

	12
	Praustuvas kabinamas prie sienos (sanitarinėse patalpose) (62x49 cm)
	vnt
	3
	

	13
	Inventoriaus pristatymas ir instaliavimas
	kompl.
	1
	

	14
	Metalinės lentynos įrankiams (220x120x45 cm)
	vnt
	7
	

	15
	Veidrodis su lentyna virš praustuvo (sanitarinėse patalpose) (48x60 cm)
	vnt
	1
	

	16
	Posėdžių salės stalai (LMDP) (180x120x80 cm)
	vnt
	4
	

	17
	Metaliniai stelažai (220x80x30 cm)
	vnt
	12
	

	18
	Lovos su čiužiniais (nestandartinės laivų įguloms) (85x205 cm)
	vnt
	13
	

	19
	Baldinė pertvara atspari drėgmei (sanitarinėje patalpoje) (220x200 cm)
	kompl.
	1
	

	20
	Minkštoji dalis poilsio zonoje (360x78 cm)
	vnt.
	2
	

	21
	Rūbų kabyklos (128 cm)
	vnt
	3
	

	22
	Stalas (LMDP) (180x120x80 cm)
	vnt
	1
	

	23
	Kėdės (43x51x95 cm)
	kompl.
	4
	

	24
	Staliukas spausdintuvui (LMDP) (90x55x45 cm)
	vnt
	1
	

	25
	Spintelė darbo rūbams (LMDP) (228x60x60 cm)
	vnt
	15
	

	 
	Buitinė technika darbuotojų poilsio zonoje
	 
	 
	

	26
	Skalbimo mašina (5 kg talpos) (Uostadvario g. 47, Uostadvario kaimas, Šilutės r.)
	vnt
	1
	

	27
	Garų surinktuvas  (Uostadvario g. 47, Uostadvario kaimas, Šilutės r.)
	vnt
	1
	

	28
	Plautuvė (75x42x15 cm)  (Uostadvario g. 47, Uostadvario kaimas, Šilutės r.)
	vnt
	1
	

	29
	Virtuvinis maišytuvas  (Uostadvario g. 47, Uostadvario kaimas, Šilutės r.)
	vnt
	1
	

	30
	Šaldytuvas  įmontuojamas  (Uostadvario g. 47, Uostadvario kaimas, Šilutės r.)
	vnt
	1
	

	31
	Orkaitė  (Uostadvario g. 47, Uostadvario kaimas, Šilutės r.)
	vnt
	1
	

	32
	Kaitlentė  (Uostadvario g. 47, Uostadvario kaimas, Šilutės r.)
	vnt
	1
	

	33
	Gartraukis su anglies filtru (Raudondvario pl. 113, Kaunas.)
	vnt
	1
	

	34
	Plautuvė (75x42x15 cm)  (Uostadvario g. 47, Uostadvario kaimas, Šilutės r.)
	vnt
	1
	

	35
	Virtuvinis maišytuvas  (Uostadvario g. 47, Uostadvario kaimas, Šilutės r.)
	vnt
	1
	

	36
	Šaldytuvas pastatomas  (Uostadvario g. 47, Uostadvario kaimas, Šilutės r.)
	vnt
	1
	

	37
	Mini šaldytuvas (Raudondvario pl. 113, Kaunas.)
	vnt
	1
	

	38
	Garų surinktuvas (Raudondvario pl. 113, Kaunas.)
	vnt
	1
	

	39
	Įmontuojama indaplovė  (Uostadvario g. 47, Uostadvario kaimas, Šilutės r.)
	vnt
	1
	

	40
	Indukcinė kaitlentė (Raudondvario pl. 113, Kaunas.)
	vnt
	1
	

	41
	Inventoriaus pristatymas ir instaliavimas
	kompl.
	1
	




	
VĮ Vidaus vandens kelių direkcija
Generalinis direktorius
Vladimiras Vinokurovas

_________________________
                    (parašas)

	
           UAB „Olidėja“  
           Direktorius
           Evaldas Jakubauskas

_________________________
                    (parašas)















Pirkimo sutarties Nr. 7S- 
3 priedas


VALSTYBĖS ĮMONĖS VIDAUS VANDENS KELIŲ DIREKCIJOS
DARNUMO POLITIKA

I SKYRIUS
BENDROSIOS NUOSTATOS
1. [bookmark: _Hlk25745738]Valstybės įmonės Vidaus vandens kelių direkcijos darnumo politika (toliau – Darnumo politika) nustato valstybės įmonės Vidaus vandens kelių direkcijos (toliau – Įmonė) socialiai atsakingos veiklos prioritetus ir kryptis, formuojančias darnią (tvarią) Įmonės veiklą.
2. Su šia Darnumo politika turi susipažinti ir ją vykdyti visi Įmonės darbuotojai.

II SKYRIUS
VARTOJAMOS SĄVOKOS IR SUTRUMPINIMAI
3.   Šioje Darnumo politikoje vartojamos sąvokos ir sutrumpinimai:
[bookmark: _Hlk25759022]3.1. Darnumas – pusiausvyra tarp ekonominio augimo, socialinės gerovės ir aplinkos klestėjimo (pagal Jungtines Tautas).
3.2. Darni įmonė – tai verslo strategija, kurioje atsispindi aplinkosauginių, ekonominių, socialinių, institucinių ir technologinių komponentų sąveika, apimanti Įmonės darbuotojus ir klientus, racionalų gamtos išteklių panaudojimą ir emisijų į aplinką mažinimą, bet kokios diskriminacijos nepalaikymą, toleranciją, pagarbą, lygias galimybes visiems darbuotojams, holistinį požiūrį, įmonės siekius būti konkurencinga orientuojantis į ilgalaikius tikslus
3.3. Darnumo politika – dokumentas, nustatantis socialiai atsakingos veiklos prioritetus ir kryptis, formuojančias darnią (tvarią) įmonės veiklą, atitinkančią 2015 m. – JT Darnaus vystymosi darbotvarkės 2030 darnaus vystymosi tikslus (DVT) ir elementus, JT Pasaulinį susitarimą Lietuvos pažangos strategija „Lietuva 2030“ bei  Nacionalinę darnaus vystymosi strategiją.
3.4.  DVT - Jungtinių Tautų Darnaus vystymosi tikslai (angl. Sustainable Development Goals, SDGs).
III SKYRIUS
ĮGYVENDINIMO PRINCIPAI IR PRIORITETAI
4.  Įmonėje įgyvendinama darni veikla keturiomis prioritetinėmis kryptimis – aplinkosaugos, santykių su darbuotojais, santykių su visuomene ir valstybės pažangos. 
[bookmark: _Hlk26432964]5.  Įmonė prisideda prie keleto darnaus vystymosi tikslų (DVT) -  #3 Sveikos gyvensenos, #5 Lyčių lygybės, #8 Deramas darbas ir ekonominis augimas, #10 Nelygybės mažinimas, #12 Atsakingo vartojimo ir gamybos, #16 Teisingumo užtikrinimo. Vienas pagrindinių darnaus vystymosi tikslų (DVT), kuriam atliepia Įmonė – tai #13 Sušvelninti klimato kaitos poveikį.
6.  Įmonės vizija, misija, vertybės ir strategija nukreipta į darnaus vystymosi ir atsakomybės visuomenei, aplinkai ir šaliai kultūrą.
IV SKYRIUS
DARNI VEIKLA APLINKOSAUGOS SRITYJE
7. Įmonė, vykdydama savo veiklą, vadovaujasi tvaraus verslo plėtros principais kurie apima ir aplinkosaugines iniciatyvas. Prioritetas teikiamas aplinką tausojančioms technologijoms, nuosekliai diegiami procesai, skatinantys gamtos išteklių tausojimą ir mažinantys daromą neigiamą poveikį aplinkai:
7.1. skatinamas mažesnis gamtą žalojančių produktų vartojimas ir jų atliekų rūšiavimas;
7.2. racionalus energetinių resursų taupymas;
7.3. atsakingas pavojingų atliekų tvarkymas (panaudotų baterijų išmetimas į tam skirtas dėžutes);
7.4. informacijos apie šios atsakomybės teikiamą naudą sklaida.
8.  Vystydama organizacinę kultūrą ir siekdama kelti darbuotojų sąmoningumą - Įmonė pati inicijuoja ir siekia aktyvaus dalyvavimo trečiųjų šalių vykdomose ekologijos ir aplinkos apsaugos iniciatyvose, skatinančiose visuomenės sąmoningumą aplinkosaugos srityje.
9.  Įmonės veikla nukreipta į transporto keliamos taršos mažinimą perkeliant sausumos krovinių vežimą į mažiau taršų – vidaus vandenų transportą.
V SKYRIUS
DARNI VEIKLA SANTYKIŲ SU DARBUOTOJAIS SRITYJE
10.  Įmonės valdymo sprendimai priimami atsižvelgiant į objektyvius sprendimo priėmimo kriterijus ir grindžiami Įmonės darbuotojų gerovės siekiu. Taikomi pažangūs personalo veiklos sprendimai siekiant: 
10.1. įgyvendinti sąžiningą ir darbuotojų orumą užtikrinančią atlygio politiką;
10.2. sudaryti sąlygas darbuotojų profesiniam ir bendrųjų kompetencijų tobulinimui; 
10.3. didinti rūpestį darbuotojų gerove ir motyvacija; 
10.4. užtikrinti saugią, sveiką ir geranorišką darbo aplinką;
10.5. mažinti nelygybę, principingai užtikrinti nediskriminavimo principų taikymą, taikant vienodas sąlygas visiems, nediskriminuojant nei pagal lytį, nei pagal tautybę;
10.6. palaikyti ir skatinti darbuotojų savanorišką veiklą, siekiant visuomenei naudingų tikslų;
10.7. užtikrinti lankstaus darbo grafiko galimybes;
10.8. ypatingą dėmesį skirti darbuotojų sveikatos apsaugai, profesinių ligų prevencijai, fizinio aktyvumo skatinimui.
11.  Įmonė santykius su darbuotojais grindžia socialinės partnerystės ir konstruktyvaus bendradarbiavimo principais, siekdama įtraukti darbuotojus į sprendimus, susijusius su Įmonės valdymu, darbuotojų gerovės užtikrinimu ir abipusio bendradarbiavimo stiprinimu.
12.  Įmonė bei jos darbuotojai pasisako prieš bet kokius žmogaus teisių pažeidimus, diskriminaciją, smurtą, priekabiavimą, priverstinį darbą, netoleranciją pažiūroms, sveikatos padėčiai bei būklei.
VI SKYRIUS
DARNI VEIKLA SANTYKIŲ SU VISUOMENE SRITYJE
13.  Įmonė palaiko ir skatina ilgalaikį viešojo sektoriaus, verslo ir visuomenės bendradarbiavimą, prisideda prie visuomenės socialinės raidos ir gerovės kūrimo, savalaikiai, aiškiai ir skaidriai informuoja visuomenę apie savo vykdomas veiklas bei rezultatus.
14.  Įmonė, aktyviai bendradarbiaudama su miestų ir rajonų savivaldybėmis, atsižvelgia į jų pateiktus poreikius dėl vidaus vandenų ar jų infrastruktūros eksploatacijos ir plėtros. Atrenkant eksploatuojamus valstybinės reikšmės vidaus vandenų kelio ruožus, vertinama, ar jie atliepia visuomenės poreikius, ar prisidės prie keleivinės (lankytini kultūros, gamtos ir kiti objektai) ir krovininės (netoliese įsikūrusios verslo įmonės, generuojančios pastovius krovinių srautus, kuriuos galima pervežto vandeniu) laivybos plėtros. 
15.  Sprendžiant vidaus vandens kelių, jų priežiūros ir vandens transportui aktualias problemas bendradarbiauja su švietimo ir mokslo institucijomis, inicijuoja inovatyvių, pažangių projektų kūrimą bei visuomenės švietimą vidaus vandenų transporto srityje.
[bookmark: _Hlk34665013]16.  Organizuodami profesinės patirties, laivavedžių bei vidaus vandenų transporto specialistų mokymus kvalifikacijai įgyti, bendradarbiauja su Užimtumo tarnyba prie LR SADM. 
17.  Užtikrina etišką, skaidrų ir sąžiningą bendradarbiavimą su klientais, tiekėjais, investuotojais, bendradarbiaujame su partneriais, padedančiais įgyvendinti socialiai atsakingos Įmonės principus.  
VII SKYRIUS
DARNI VEIKLA SIEKIANT VALSTYBĖS PAŽANGOS (EKONOMINĖS GEROVĖS)
18.  Įmonė savo veikloje diegia skaidrumo, atskaitingumo, etikos standartus taip prisidėdama prie valstybės pažangos skatinimo ekonominėje ir socialinėje srityje. 
19.  Darnaus vystymosi vertybėmis Įmonė pirmiausia grindžia savo santykius su darbuotojais, kurie šiuos principus perduoda klientams, partneriams, valstybei ir visuomenei. Visiems Įmonės darbuotojams privaloma vadovautis Elgesio kodeksu, kuriame pateiktų taisyklių laikymasis yra viena esminių bendradarbiavimo ir darbo santykių sąlygų.
20.  Siekiame, kad etiško elgesio nuostatas įgyvendintų ir mūsų tiekėjai bei partneriai. Keliame jiems aplinkosaugos, etiško elgesio, kovos su korupcija, žmogaus teisių, lygių galimybių bei darbuotojų saugos ir sveikatos reikalavimus.
21.  Įmonė nepateisina ir netoleruoja korupcijos jokiomis formomis bei siekia užkirsti kelią jos apraiškoms taikant viešai deklaruojant šiuos korupcijos prevencijos būdus (Korupcijos prevencijos politikos aprašas):
· Teisės aktų, nuostatų bei elgesio normų laikymasis;
· Informacijos atskleidimas ir skaidri apskaita;
· Prekybos poveikiu ir kyšininkavimo draudimas;
· Interesų konfliktų vengimas;
· Skaidrus pirkimų procesas;
· Objektyvi ir nešališka darbuotojų atrankos ir vertinimo procedūra;
· Reprezentacinių lėšų naudojimas neperžengiant įprastų verslo santykių ir skaidrumo standartų;
· Paramos teikimas – NEGALIMAS;
· Pranešimo apie korupcijos prevencijos politikos galimus pažeidimus ar jų pasireiškimus mechanizmas ir pranešėjų apsauga.
VIII SKYRIUS
BAIGIAMOSIOS NUOSTATOS
22.  Už Darnumo politikos įgyvendinimo priežiūrą, atskirų jos nuostatų pakeitimų iniciavimą, atsakingas  Personalo ir komunikacijos vadovas.
23.  Darnumo politika gali būti peržiūrima, keičiama, atnaujinama Personalo ir komunikacijos vadovo iniciatyva, bet ne rečiau kaip kas 2 metus, atsižvelgiant į Įmonėje vykstančius pokyčius, savininko teises ir pareigas įgyvendinančios institucijos, Įmonės valdybos, Įmonės Generalinio direktoriaus sprendimus ir kitus objektyvius veiksnius.
24.  Darnumo politika taikoma visiems Įmonės darbuotojams, kurie su ja supažindinami Įmonėje nustatyta tvarka.
25.  Darnumo politiką, jos pakeitimus tvirtina Įmonės Generalinis direktorius.

_________________________




